
When connected to your phone, the watch will 
automatically sync certain data via Bluetooth, 
including contacts, call history, notifications, and 
health and fitness data. Data will not sync if the 
connection is lost or if Bluetooth is disabled. 

Product Overview
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Charging

※

※

※

※

Bluetooth data sync

Connect to your watch

Download the app:
On your phone, search for "OHealth" in the Google
Play Store or Apple App Store, and download and

phone. Once connected, you can check the
connection status, customize the watch face, and
view health data in the app.
How to pair and connect the watch:

※ Compatible with Android 9.0 and above, and iOS 
14.0 and above.

※

※ During pairing, keep Bluetooth enabled and 
ensure the phone is within range. 

44.98mm*44.98mm*8.9mm
(excluding sensor area)

1.46 inches

Rechargeable lithium-ion

On the watch, go to Settings > Other >

339 mAh (typical), 330 mAh (rated)

5 ATM / IP68

About watch

Acceleration sensor, gyroscope, optical
heart rate sensor, optical pulse oximeter,
geomagnetic sensor, ambient light sensor,
air pressure sensor, ECG sensor*, wrist
temperature sensor(*ECG feature available 
in select regions only.)

Bluetooth 5.2

Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Crown

Side Electrode

Strap Release 

Charging Port

Button

Strap Release
Button

Optical Health 
Sensor Area

Microphone

Crown
Tap: Open app list / Back to watch face
Double tap: Open app (customizable)
Touch and hold for 3s:
Power on / Open power menu

※

※

Swipe down:
View Control Center

Swipe up: 

Touch and hold: 
Switch / Edit watch face

View Health Center

Swipe right: 
View Quick Center

If the watch doesn't power on after holding the crown for 3 
seconds,charge it and try again. 
Press and hold the crown for 10 seconds: Force restart.

install the app. Pair and connect the watch with your

Ensure the watch battery is above 20% before 
pairing to avoid connection failure.

Made in China

Dimensions

Display 
screen
Battery 
type
Battery 
capacity
IP rating
Software 
version

Sensors

Bluetooth
Satellite 
location
systems

Power on the device, choose a system 
language, and check the device name as 
prompted.
In the OHealth app, go to Device > Add 
Device, select the correct device, tap the 
matching device name shown on the watch, and 
follow the on-screen instructions to complete 
pairing.

Align the watch's charging port with the metal 
contacts on the charging base. The battery level will 
appear on the screen once charging begins.

Use only the provided charging base to charge 
the device.
To prevent corrosion or other issues caused by 
residual sweat, make sure the charging port is 
clean and dry before charging.
To extend battery life, charge the device before 
the battery is fully depleted.
If the device will be stored for an extended period,  
recharge it every 3 months to prevent over-dis-
charge and battery failure.

Quick Start

Buttons and TouchButtons and Touch

※

※

If the watch doesn't power on after holding the crown for 3 
seconds,charge it and try again. 
Press and hold the crown for 10 seconds: Force restart.

Statement
OPPO and                      are trademarks or registered 
trademarks of Guangdong OPPO Mobile Telecom-
munications Corp., Ltd.
The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by Bluetooth SIG,Inc. and any 
use of such marks by OPPO is under license.
Other trademarks and trade names are the property 
of their respective owners.
This manual is published by OPPO. OPPO may 
correct any misprints, errors, and inaccuracies in the 
manual or improve its apps and devices at any time it 
deems necessary without any notice. Such changes 
will be applied in the later versions of this manual. All 
images in this manual are for reference only and may 
differ from the actual device and UI.
Some content may differ from your device depend-
ing on the region, service provider, or software 
version, and is subject to change without prior 
notice.
 
© 2025 Guangdong OPPO Mobile Telecommunica-
tions Corp., Ltd. All rights reserved.



Lorsqu'elle est connectée à votre téléphone, la 
montre synchronise automatiquement certaines 
données via Bluetooth, notamment les contacts, 
l'historique des appels, les notifications ainsi que les 
données de santé et de condition physique.Les 
données ne seront pas synchronisées si la connexion 
est perdue ou si le Bluetooth est désactivé.

Présentation du produit
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Charge

※

※

※

※

Synchronisation des données par 
Bluetooth

Connectez-vous à votre montre

Téléchargez l'appli :
Sur votre téléphone, recherchez « OHealth » dans 
Google Play Store ou l'Apple App Store, puis 
téléchargez et installez l'appli.Appairez et connectez 
la montre à votre téléphone.Une fois la connexion 
établie, vous pourrez vérifier l'état de la connexion, 
personnaliser le cadran et afficher les données de 
santé dans l'appli.
Comment appairer et connecter la montre :

※ Compatible avec Android 9.0 et versions 
supérieures, et iOS 14.0 et versions supérieures.

※

※ Pendant l'appairage, maintenez le Bluetooth 
activé et assurez-vous que le téléphone est à 
portée.

Couronne

Électrode 
latérale

Bouton de 
déblocage du 
bracelet 
Port de charge

Bouton de 
déblocage du 
bracelet 

Zone du 
capteur de 
santé optique

Microphone

Couronne
Appui : ouvrir la liste des applis/retour au 
cadran
Double appui :ouvrir l'appli (personnalis-
able)
Appui long pendant 3 s :
allumer/ouvrir le menu alimentation

※

※

Balayer vers le bas :
afficher le Centre de 
contrôle

Balayer vers le haut :
afficher le Centre de 
notifications 

Appuyer longuement : 
changer/modifier le 
cadran
Balayer vers la gauche :
afficher le Centre de 
santé
Balayer vers la droite : 
afficher le Centre rapide

Si la montre ne s'allume pas après avoir maintenu la couronne 
enfoncée pendant 3 secondes, chargez-la et réessayez.
Appuyez longuement sur la couronne pendant 10 
secondes :redémarrage forcé.

Assurez-vous que le niveau de la batterie de la 
montre est supérieur à 20 % avant l'appairage 
pour éviter un échec de la connexion.

44,98 × 44,98 × 8,9 mm 
(hors zone du capteur)

1,46 pouce

Lithium-ion rechargeable

Sur la montre, accédez à Paramètres 
>Autre > À propos de la montre

339 mAh (typique), 330 mAh (nominale)

5 ATM/IP68

Capteur d'accélération, gyroscope, capteur 
optique de fréquence cardiaque, oxymètre 
de pouls optique, capteur géomagnétique, 
capteur de lumière ambiante, capteur de 
pression atmosphérique, capteur ECG*, 
capteur de température au poignet
*Fonctionnalité ECG disponible dans 
certaines régions uniquement.(*Fonctionnal-
ité ECG disponible dans certaines régions 
uniquement.)
Bluetooth 5.2

BeiDou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Dimensions

Écran 
d'affichage
Type de 
batterie
Capacité de 
la batterie
Indice de 
protection IP
Version du 
logiciel

Capteurs

Bluetooth
Systèmes 
de localisa-
tion par 
satellite

Allumez l'appareil, choisissez une langue 
système et vérifiez le nom de l'appareil lorsque 
vous y êtes invité.
Dans l'appli OHealth, accédez à Appareil > 
Ajouter un appareil, sélectionnez l'appareil 
correct, appuyez sur le nom de l'appareil 
correspondant affiché sur la montre et suivez les 
instructions à l'écran pour effectuer l'appairage.

Alignez le port de charge de la montre avec les 
contacts en métal de la base de charge.Le niveau de 
la batterie apparaît sur l'écran une fois que la charge 
commence.

Utilisez uniquement la base de charge fournie 
pour charger l'appareil.
Pour éviter la corrosion ou d'autres problèmes 
provoqués par la transpiration résiduelle, 
assurez-vous que le port de charge est propre et 
sec avant la charge.
Pour prolonger la durée de vie de la batterie, 
chargez l'appareil avant que la batterie ne soit 
complètement déchargée.
Si l'appareil est stocké pendant une durée 
prolongée, rechargez-le tous les 3 mois pour 
éviter une décharge excessive et une défaillance 
de la batterie.

Démarrage rapide

Boutons et commandes tactiles

Paramètres de performances

※
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Richten Sie den Ladeanschluss der Uhr an den 
Metallkontakten der Ladestation aus.Sobald der 
Ladevorgang beginnt, wird der Akkustand auf dem 
Display angezeigt.

Wenn die Uhr mit Ihrem Telefon verbunden ist, 
synchronisiert sie automatisch bestimmte Daten über 
Bluetooth, darunter Kontakte, Anrufverlauf, Benach-
richtigungen sowie Gesundheits- und Fitnessdat-
en.Wenn die Verbindung unterbrochen wird oder 
Bluetooth deaktiviert ist, werden die Daten nicht 
synchronisiert.

Kurzanleitung

Produktübersicht

DE

Taste zum 
Lösen des 
Armbands

Taste zum 
Lösen des 
Armbands

Sensorbereich 
für optische 
Gesundheit

Ladeanschluss
Mikrofon

Krone

Seitenelektrode

Leistungsparameter

Abmessun-
gen

44,98 × 44,98 × 8,9 mm 
(ohne Sensorbereich)

Display 1,46 Zoll

Akkutyp Wiederaufladbarer Lithium-Ionen-Akku

Akku-
kapazität 339 mAh (typisch), 330 mAh (Nennwert)

IP-Schutza
rt

5 ATM/IP68

Software-
version

Wechseln Sie auf der Uhr zu: Einstellungen 
> Sonstiges > Über die Uhr

Sensoren

Beschleunigungssensor, Gyroskop, 
optischer Herzfrequenzsensor, optisches 
Pulsoximeter, Geomagnetsensor, 
Umgebungslichtsensor, Luftdrucksensor, 
EKG-Sensor*, Handgelenktemperatursen-
sor* Die EKG-Funktion ist nur in 
ausgewählten Regionen verfügbar(*Die 
EKG-Funktion ist nur in ausgewählten 
Regionen verfügbar.)

Bluetooth Bluetooth 5.2

Satellitenor-
tungssys-
teme

BeiDou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Tasten und Touch-Bedienelemente

Verbinden mit der Uhr

App herunterladen:
Suchen Sie auf Ihrem Telefon im Google Play Store 
oder Apple App Store nach „OHealth“, laden Sie die 
App herunter und installieren Sie sie.Koppeln und 
verbinden Sie die Uhr mit Ihrem Telefon. Sobald die 
Verbindung hergestellt ist, können Sie in der App den 
Verbindungsstatus überprüfen, das Zifferblatt 
anpassen und Gesundheitsdaten anzeigen.

Krone
Tippen: App-Liste öffnen/Zurück zum 
Zifferblatt
Doppeltippen: App öffnen (anpassbar)
Berühren und 3 Sekunden lang halten:
Einschalten/Energiemenü öffnen

Nach unten wischen:
Kontrollzentrum 
anzeigen

Nach oben wischen: 
Benachrichtigungszen-
trum anzeigen

Berühren und halten:
Zifferblatt wechsel-
n/bearbeiten
Nach links wischen: 
Gesundheitszentrum 
anzeigen
Nach rechts wischen: 
Schnellzentrum anzeigen

Datensynchronisation über Bluetooth

Aufladen

Uhr koppeln und verbinden:

※ Kompatibel mit Android 9.0 und höherer Version 
sowie iOS 14.0 und höherer Version.

※

※ Lassen Sie während der Kopplung Bluetooth 
aktiviert und stellen Sie sicher, dass sich das 
Telefon in Reichweite befindet.

Der Akku der Uhr muss vor dem Koppeln über 
20 % geladen sein, um Verbindungsfehler zu 
vermeiden.

Schalten Sie das Gerät ein, wählen Sie eine 
Systemsprache aus und überprüfen Sie den 
Gerätenamen wie aufgefordert.
Wechseln Sie in der OHealth-App zu Gerät > 
Gerät hinzufügen, wählen Sie das richtige Gerät 
aus, tippen Sie auf den passenden 
Gerätenamen, der auf der Uhr angezeigt wird, 
und folgen Sie den Anweisungen auf dem 
Display, um die Kopplung abzuschließen.

※

※

※

※

Verwenden Sie zum Aufladen des Geräts nur die 
mitgelieferte Ladestation.
Um Korrosion oder andere Probleme aufgrund 
von Restschweiß zu vermeiden, stellen Sie vor 
dem Aufladen sicher, dass der Ladeanschluss 
sauber und trocken ist.
Um die Akkulaufzeit zu verlängern, laden Sie das 
Gerät auf, bevor der Akku vollständig entladen ist.
Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum 
verstaut wird, laden Sie es alle drei Monate auf, 
um eine Überentladung und einen Akkuausfall zu 
verhindern.

※

※

Wenn sich die Uhr nicht einschaltet, nachdem Sie die Krone 3 
Sekunden lang gedrückt halten, laden Sie sie auf und versuchen 
Sie es erneut.
Halten Sie die Krone 10 Sekunden lang gedrückt:Neustart 
erzwingen.
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Allineare la porta di ricarica dell'orologio ai contatti 
metallici sulla base di ricarica.Una volta avviata la 
ricarica, sullo schermo verrà visualizzato il livello della 
batteria.

Quando è connesso al telefono, l'orologio sincron-
izzerà in automatico tramite Bluetooth alcuni dati, tra 
cui contatti, cronologia delle chiamate, notifiche e dati 
su salute e fitness. I dati non verranno sincronizzati se 
la connessione viene persa o se il Bluetooth è 
disattivato.

Avvio rapido

Panoramica prodotto

IT

Pulsante di 
rilascio del 
cinturino

Pulsante di 
rilascio del 
cinturino

Area del 
sensore ottico 
di salute

Porta di ricarica
Microfono

Corona

Elettrodo 
laterale

Parametri di prestazione

Dimensioni 44,98 × 44,98 × 8,9 mm 
(esclusa l'area del sensore)

Schermo di 
visualizzazi-
one

3,73 cm (1,46 pollici)

Tipo di 
batteria Ioni di litio ricaricabili

Capacità 
batteria

339 mAh (valore tipico), 330 mAh (valore 
nominale)

Grado di 
protezione 
IP

5 ATM / IP68

Versione del 
software

Sull'orologio, vai su Impostazioni > Altro > 
Informazioni sull'orologio

Sensori

Sensore di accelerazione, giroscopio, 
sensore ottico della frequenza cardiaca, 
pulsossimetro ottico, sensore geomagneti-
co, sensore di luce ambientale, sensore di 
pressione dell'aria, sensore ECG*, sensore 
di temperatura del polso*La funzione ECG 
è disponibile solo in alcune regioni(*La 
funzione ECG è disponibile solo in alcune 
regioni.)

Bluetooth Bluetooth 5.2

Sistemi di 
localizzazi-
one 
satellitare

BeiDou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Pulsanti e comandi touch

Connettere il proprio orologio

Scaricare l'app:
Sul telefono, cercare "OHealth" nel Google Play Store 
o nell'Apple App Store, quindi scaricare e installare 
l'app. Associare e collegare l'orologio al tuo telefono. 
Una volta effettuata la connessione, è possibile 
controllare lo stato della connessione, personalizzare 
il quadrante dell'orologio e visualizzare i dati sulla 
salute nell'app.

Corona
Tocca:Apri elenco app/Torna al 
quadrante
Doppio tocco: Apri app (personalizzabile)
Toccare e tenere premuto per 3s:
Accensione/Apri menu di spegnimento

Scorrere verso il basso:
visualizza il Centro di 
controllo

Scorrere verso l'alto: 
visualizza il Centro 
notifiche

Toccare e tenere 
premuto:
Cambia/Modifica il 
quadrante
Scorrere a sinistra: 
visualizza il centro Salute
Scorrere a destra: 
visualizza il Centro rapido

Sincronizzazione dati Bluetooth

Ricarica

Come associare e connettere l'orologio:

※ Compatibile con Android 9.0 e versioni succes-
sive e iOS 14.0 e versioni successive.

※

※ Durante l'associazione, mantenere il Bluetooth 
attivato e assicurarsi che il telefono si trovi nel 
raggio d'azione.

Prima dell'associazione, assicurarsi che la batteria 
dell'orologio sia superiore al 20% per evitare 
errori di connessione.

Accendere il dispositivo, scegliere una lingua di 
sistema e controllare il nome del dispositivo 
quando richiesto.
Nell'app OHealth, andare su Dispositivo > 
Aggiungi dispositivo, selezionare il dispositivo 
corretto, toccare il nome del dispositivo 
corrispondente visualizzato sull'orologio e 
seguire le istruzioni sullo schermo per comple-
tare l'associazione.

※

※

※

※

Per caricare il dispositivo, utilizzare solo la base di 
ricarica fornita.
Per prevenire la corrosione o altri problemi causati 
dal sudore residuo, assicurarsi che la porta di 
ricarica sia pulita e asciutta prima della ricarica.
Per prolungare la durata della batteria, caricare il 
dispositivo prima che la batteria sia completa-
mente scarica.
Se il dispositivo verrà conservato per un periodo 
prolungato, ricaricarlo ogni 3 mesi per evitare che 
si scarichi eccessivamente e che la batteria si 
rompa.

※

※

Se l'orologio non si accende dopo aver tenuto premuta la corona 
per 3 secondi, caricarlo e riprovare.
Tieni premuta la corona per 10 secondi:Forza il riavvio.
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Alinea el puerto de carga del reloj con los contactos 
metálicos de la base de carga.El nivel de batería 
aparecerá en la pantalla una vez que comience la 
carga.

Cuando se conecte al teléfono, el reloj sincronizará 
automáticamente ciertos datos mediante Bluetooth, 
incluidos contactos, historial de llamadas, notifica-
ciones y datos de salud y estado físico. Los datos no 
se sincronizarán si se pierde la conexión o si el 
Bluetooth está desactivado.

Inicio rápido

Descripción general del producto

ES

Botón para 
soltar la correa

Botón para 
soltar la correa

Área del sensor 
óptico de Salud

Puerto de carga
Micrófono

Corona

Electrodo lateral

Parámetros de rendimiento

Dimen-
siones

44,98 × 44,98 × 8,9 mm 
(excluida el área del sensor)

Pantalla de 
visualización 1,46 pulgadas

Tipo de 
batería Pila recargable de iones de litio

Capacidad 
de la batería 339 mAh (típica), 330 mAh (nominal)

Clasifi-
cación de IP 5 ATM / IP68

Versión del 
software

En el reloj, ve a Ajustes > Otros > Acerca 
del reloj

Sensores

Sensor de aceleración, giroscopio, sensor 
óptico de frecuencia cardíaca, oxímetro de 
pulso óptico, sensor geomagnético, sensor 
de luz ambiental, sensor de presión de aire, 
sensor de ECG*, sensor de temperatura de 
muñeca*La funcionalidad ECG está 
disponible solo en regiones selecciona-
das(*La funcionalidad ECG está disponible 
solo en regiones seleccionadas.)

Bluetooth Bluetooth 5.2

Sistemas de 
localización 
por satélite

BeiDou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Botones y controles táctiles

Conectarse al reloj

Descargar la aplicación:
en el teléfono, busca "OHealth" en Google Play Store 
o Apple App Store y descarga e instala la aplicación. 
Empareja y conecta el reloj con el teléfono.Una vez 
conectado, puedes comprobar el estado de la 
conexión, personalizar la esfera y ver los datos de 
salud en la aplicación.

Corona
Tocar:abrir la lista de aplicaciones/volver 
a la esfera
Tocar dos veces: abrir aplicación 
(personalizable)
Mantener pulsado durante 3 s:
encender/abrir el menú de encendido

Deslizar hacia abajo:
ver el Centro de control

Deslizar hacia arriba: 
ver el Centro de 
notificaciones

Mantener pulsado:
cambiar/editar esfera

Deslizar hacia la 
izquierda:
ver al Centro de salud

Deslizar hacia la derecha: 
ver el Centro rápido

Sincronización de datos de Bluetooth

Carga

Cómo emparejar y conectar el reloj:

※ Compatible con Android 9.0 y superior e iOS 14.0 
y superior.

※

※ Durante el emparejamiento, mantén el Bluetooth 
activado y asegúrate de que el teléfono esté 
dentro del alcance.

Asegúrate de que la batería del reloj esté por 
encima del 20 % antes de emparejarlo para evitar 
errores de conexión.

Enciende el dispositivo, elige un idioma del 
sistema y comprueba el nombre del dispositivo 
según se te solicite.
En la aplicación OHealth, ve a Dispositivo > 
Añadir dispositivo, selecciona el dispositivo 
correcto, toca el nombre del dispositivo 
correspondiente que se muestra en el reloj y 
sigue las instrucciones en pantalla para 
completar el emparejamiento.

※

※

※

※

Utiliza únicamente la base de carga proporciona-
da para cargar el dispositivo.
Para evitar la corrosión u otros problemas 
causados por el sudor residual, asegúrate de que 
el puerto de carga esté limpio y seco antes de 
cargar.
Para prolongar la duración de la batería, carga el 
dispositivo antes de que la batería se agote por 
completo.
Si el dispositivo se va a almacenar durante un 
período de tiempo prolongado, recárgalo cada 3 
meses para evitar una descarga excesiva y 
problemas con la batería.

※

※

Si el reloj no se enciende después de mantener pulsada la corona 
durante 3 segundos, cárgalo y vuelve a intentarlo.
Mantener pulsada la corona durante 10 segundos:forzar reinicio.
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Lijn de oplaadpoort van het horloge uit met de 
metalen contactpunten op het oplaadstation.Zodra 
het opladen begint, wordt het batterijniveau weerge-
geven op het scherm.

Wanneer het horloge is verbonden met uw telefoon 
worden bepaalde gegevens automatische gesyn-
chroniseerd via Bluetooth, met ingebrip van uw 
contacten, oproepgeschiedenis, meldingen en 
gezondheids- en fitnessgegevens.Gegevens worden 
niet gesynchroniseerd als de verbinding wordt 
verbroken of als Bluetooth is uitgeschakeld.

Snel starten

Productoverzicht

NL

Knop voor het 
losmaken van 
de band

Knop voor het 
losmaken van 
de band

Locatie van de 
optische 
gezondheids-
sensor

Oplaadpoort
Microfoon

Kroon

Zij-elektrode

Prestatieparameters

Afmetingen 44,98 × 44,98 × 8,9 mm 
(exclusief sensorgebied)

Display 1,46 inch

Batterijtype Oplaadbare lithium-ioncel

Batterij-
capaciteit 339 mAh (typisch), 330 mAh (nominaal)

IP-classifi-
catie 5 ATM / IP68

Software-
versie

Ga op het horloge naar Instellingen > 
Overige >  Over horloge

Sensoren

Acceleratiesensor, gyroscoop, optische 
hartslagsensor, optische pulsoximeter, 
geomagnetische sensor, omgevingslicht-
sensor, luchtdruksensor, ECG-sensor*, 
polstemperatuursensor*ECG-functie alleen 
beschikbaar in bepaalde regio's(*ECG-func-
tie alleen beschikbaar in bepaalde regio's.)

Bluetooth Bluetooth 5.2

Satellietlo-
catiesyste-
men

BeiDou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Knoppen en aanraakbediening

Verbinding maken met uw horloge

Download de app:
Zoek op uw telefoon naar 'OHealth' in de Google Play 
Store of de Apple App Store en download en 
installeer de app.Koppel en verbind het horloge met 
uw telefoon.Nadat verbinding tot stand is gebracht, 
kunt u de status van de verbinding controleren, de 
wijzerplaat aanpassen en uw gezondheidsgegevens 
bekijken in de app.

Kroon
Tikken: App-lijst openen / Terug naar 
wijzerplaat
Dubbeltikken: App openen (instelbaar)
3 seconden aangetikt houden:
Inschakelen / Aan/uit-menu openen

Omlaag vegen:
Bedieningspaneel 
weergeven

Omhoog vegen: 
Meldingencentrum 
weergeven

Aangetikt houden:
Wijzerplaat wisselen/be-
werken
Naar links vegen:
Gezondheidscentrum 
weergeven

Naar rechts vegen: 
Snelcentrum weergeven

Gegevenssynchronisatie via Bluetooth

Opladen

Het horloge koppelen en verbinden:

※ Compatibel met Android 9.0 en hoger en iOS 14.0 
en hoger.

※

※ Zorg tijden s het uitvoeren van de koppeling 
ervoor dat Bluetooth ingeschakeld blijft en dat de 
telefoon zich binnen bereik bevindt. 

Zorg voordat u de koppeling uitvoert ervoor dat 
het batterijniveau van het horloge hoger is dan 
20% om mislukken van de verbinding te 
voorkomen.

Schakel het apparaat in, kies een systeemtaal en 
controleer de apparaatnaam zoals aangegeven.
Ga in de OHealth-app naar Apparaat > Apparaat 
toevoegen, selecteer het juiste apparaat, tik op 
de apparaatnaam die op het horloge wordt 
weergegeven en volg de instructies op het 
scherm om de koppeling te voltooien.

※

※

※

※

Gebruik uitsluitend het meegeleverde oplaadsta-
tion voor het opladen van het apparaat.
Zorg ervoor dat de oplaadpoort schoon en droog 
is voor het opladen om corrosie of andere 
problemen door achtergebleven zweet te 
voorkomen.
Laad het apparaat op voordat de batterij volledig 
leeg is om de levensduur van de batterij te 
verlengen.
Als het apparaat gedurende een langere periode 
wordt opgeborgen, moet u het elke 3 maanden 
opladen om te voorkomen dat de batterij te ver 
wordt ontladen en defect raakt.

※

※

Als het horloge niet wordt ingeschakeld nadat u de kroon 3 
seconden ingedrukt hebt gehouden, moet u het horloge opladen 
en het opnieuw proberen.
Houd de kroon 10 seconden ingedrukt: Geforceerd opnieuw 
opstarten.
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Dopasuj port ładowania zegarka do metalowych 
styków na bazie ładującej. Poziom naładowania baterii 
będzie widoczny na ekranie po rozpoczęciu ładowania.

Po nawiązaniu połączenia z telefonem zegarek 
automatycznie zsynchronizuje poprzez Bluetooth 
niektóre dane, w tym kontakty, historię połączeń, 
powiadomienia oraz dane dotyczące zdrowia i 
aktywności fizycznej.Dane nie zostaną zsynchro-
nizowane, jeśli połączenie zostanie utracone lub 
funkcja Bluetooth będzie wyłączona.

Skrócona instrukcja obsługi

Opis produktu

PL

Przycisk 
zwalniający 
pasek

Przycisk 
zwalniający 
pasek

Obszar 
optycznego 
czujnika 
parametrów 
dotyczących 
stanu zdrowia

Gniazdo 
ładowania
Mikrofon

Koronka

Elektroda 
boczna

Parametry wydajności

Wymiary 44,98 × 44,98 × 8,9 mm 
(bez obszaru czujnika)

Ekran 1,46 cala

Rodzaj 
akumulatora Akumulator litowo-jonowy

Pojemność 
akumulatora

339 mAh (typowa), 330 mAh 
(znamionowa)

Klasyfikacja 
IP 5 ATM / IP68

Wersja 
opro-
gramowania

Na zegarku przejdź do menu Ustawienia > 
Inne > Informacje o zegarku

Czujniki

Czujnik przyspieszenia, żyroskop, optyczny 
czujnik tętna, optyczny pulsoksymetr, 
czujnik geomagnetyczny, czujnik światła 
otoczenia, czujnik ciśnienia powietrza, 
czujnik EKG*, czujnik temperatury 
nadgarstka* Funkcja EKG jest dostępna 
tylko w wybranych regionach.(*Funkcja 
EKG jest dostępna tylko w wybranych 
regionach.)

Bluetooth Bluetooth 5.2

Systemy 
lokalizacji 
satelitarnej

BeiDou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Przyciski i sterowanie dotykowe

Nawiązanie połączenia z zegarkiem

Pobierz aplikację:
Na telefonie wyszukaj aplikację „OHealth” w sklepie 
Google Play lub Apple App Store, a następnie pobierz 
ją i zainstaluj. Sparuj i połącz zegarek z telefonem. Po 
nawiązaniu połączenia możesz sprawdzić stan 
połączenia, dostosować tarczę zegarka i wyświetlić 
dane dotyczące stanu zdrowia w aplikacji.

Koronka
Dotknięcie:otwarcie listy aplikacji / powrót 
do tarczy zegarka
Dwukrotne dotknięcie: otwarcie aplikacji 
(możliwość dostosowania)
Przytrzymanie przez 3 s:
włączenie zasilania / otwarcie menu 
zasilania

Przeciągnięcie w dół:
wyświetlenie Centrum 
sterowania

Przeciągnięcie w górę: 
wyświetlenie Centrum 
powiadomień

Przytrzymanie:
przełączenie / edycja 
tarczy zegarka
Przeciągnięcie w lewo:
wyświetlenie Centrum 
zdrowia
Przeciągnięcie w prawo: 
wyświetlenie Szybkiego 
centrum

Synchronizacja danych przez Bluetooth

Ładowanie

Jak sparować i połączyć zegarek:

※ Urządzenie jest zgodne z systemem Android w 
wersji 9.0 i nowszych oraz iOS w wersji 14.0 i 
nowszych.

※

※ Na czas parowania należy włączyć funkcję 
Bluetooth i umieścić telefon w zasięgu jej 
działania.

Aby uniknąć problemów z połączeniem, przed 
przystąpieniem do parowania upewnij się, że 
poziom naładowania baterii zegarka wynosi co 
najmniej 20%.

Włącz urządzenie, wybierz język systemu i 
sprawdź nazwę urządzenia, postępując zgodnie 
z wyświetlanymi monitami.
W aplikacji OHealth przejdź do menu Urządzenie 
> Dodaj urządzenie, wybierz odpowiednie 
urządzenie, dotknij odpowiedniej nazwy 
urządzenia odpowiadającej nazwie wyświetlonej 
na zegarku i postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie, aby dokończyć 
parowanie.

※

※

※

※

Do ładowania urządzenia należy używać 
wyłącznie dołączonej stacji ładującej.
Aby zapobiec korozji lub innym problemom 
powodowanym przez resztki potu, przed 
przystąpieniem do ładowania urządzenia należy 
upewnić się, że jego port ładowania jest czysty i 
suchy.
Aby wydłużyć żywotność baterii, należy 
podłączać urządzenie do ładowania, zanim 
bateria ulegnie całkowitemu rozładowaniu.
Jeśli urządzenie będzie przechowywane przez 
dłuższy czas, należy ładować je co 3 miesiące, by 
zapobiec nadmiernemu rozładowaniu oraz awarii 
baterii.

※

※

Jeśli po przytrzymaniu koronki przez 3 sekundy zegarek się nie 
włączy, naładuj go i spróbuj ponownie.
Przytrzymanie koronki przez 10 sekund:wymuszenie ponownego 
uruchomienia.
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Ευθυγραμμίστε τη θύρα φόρτισης του ρολογιού με 
τις μεταλλικές επαφές στη βάση φόρτισης.Η στάθμη 
της μπαταρίας θα εμφανιστεί στην οθόνη μόλις 
ξεκινήσει η φόρτιση.

Όταν συνδεθεί στο τηλέφωνό σας, το ρολόι θα 
συγχρονίζει αυτόματα ορισμένα δεδομένα μέσω 
Bluetooth, συμπεριλαμβανομένων επαφών, 
ιστορικού κλήσεων, ειδοποιήσεων και δεδομένων 
υγείας και φυσικής κατάστασης.Τα δεδομένα δεν θα 
συγχρονιστούν εάν χαθεί η σύνδεση ή εάν το 
Bluetooth είναι απενεργοποιημένο.

Γρήγορη εκκίνηση

Επισκόπηση προϊόντος

EL

Κουμπί 
απελευθέρωση
ς για το 
λουράκι

Κουμπί 
απελευθέρωση
ς για το 
λουράκι

Περιοχή 
οπτικού 
αισθητήρα 
υγείας

Θύρα φόρτισης
Μικρόφωνο

Στεφάνη

Πλευρικό 
ηλεκτρόδιο

Παράμετροι απόδοσης

Διαστάσεις 44,98 × 44,98 × 8,9 mm 
(χωρίς την περιοχή του αισθητήρα)

Οθόνη 1,46 ίντσες

Τύπος 
μπαταρίας

Επαναφορτιζόμενη μπαταρία ιόντων 
λιθίου

Χωρητικότ
ητα 
μπαταρίας

339 mAh (τυπική), 330 mAh (ονομαστική)

Βαθμολογί
α IP

5 ATM / IP68

Έκδοση 
λογισμικού

Στο ρολόι, μεταβείτε στις Ρυθμίσεις > 
Άλλα > Σχετικά με το ρολόι

Αισθητήρες

Αισθητήρας επιτάχυνσης, γυροσκόπιο, 
οπτικός αισθητήρας σφυγμών, οπτικό 
παλμικό οξύμετρο, γεωμαγνητικός 
αισθητήρας, αισθητήρας περιβάλλοντος 
φωτός, αισθητήρας πίεσης αέρα, 
αισθητήρας ΗΚΓ*, αισθητήρας 
θερμοκρασίας καρπού*Η δυνατότητα ΗΚΓ 
είναι διαθέσιμη μόνο σε επιλεγμένες 
περιοχές(*Η δυνατότητα ΗΚΓ είναι 
διαθέσιμη μόνο σε επιλεγμένες περιοχές.)

Bluetooth Bluetooth 5.2

Συστήματα 
δορυφορική
ς 
τοποθεσίας

BeiDou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

 

Κουμπιά και χειριστήρια αφής

Σύνδεση στο ρολόι σας

Κάντε λήψη της εφαρμογής:
Στο τηλέφωνό σας, αναζητήστε την εφαρμογή 
«OHealth» στο Google Play Store ή το Apple App 
Store και κάντε λήψη και εγκαταστήστε την 
εφαρμογή.Συνδέστε και κάντε σύζευξη το ρολόι με 
το τηλέφωνό σας. Μόλις συνδεθείτε, μπορείτε να 
ελέγξετε την κατάσταση της σύνδεσης, να 
προσαρμόσετε την πρόσοψη του ρολογιού και να 
δείτε δεδομένα εύρυθμης λειτουργίας στην 
εφαρμογή.

Στεφάνη
Πάτημα:Άνοιγμα λίστας εφαρμογών / 
Επιστροφή στην πρόσοψη ρολογιού
Διπλό πάτημα:Άνοιγμα εφαρμογής 
(προσαρμόσιμο)
Πατήστε παρατεταμένα για 3 δ:
Ενεργοποίηση / Άνοιγμα μενού 
λειτουργίας

Σάρωση προς τα κάτω:
Προβολή Κέντρου 
ελέγχου

Σάρωση προς τα πάνω: 
Προβολή Κέντρου 
γνωστοποιήσεων

Παρατεταμένο πάτημα:
Αλλαγή / Επεξεργασία 
πρόσοψης ρολογιού
Σάρωση προς τα 
αριστερά: 
Προβολή Κέντρου υγείας
Σάρωση προς τα δεξιά: 
Προβολή Κέντρου 
γρήγορης πρόσβασης

Συγχρονισμός δεδομένων μέσω Blue-
tooth

Φόρτιση

Τρόπος σύζευξης και σύνδεσης του ρολογιού:

※ Συμβατό με Android 9.0 και νεότερες εκδόσεις, 
καθώς και iOS 14.0 και νεότερες εκδόσεις.

※

※ Κατά τη διάρκεια της σύζευξης, διατηρήστε το 
Bluetooth ενεργοποιημένο και βεβαιωθείτε ότι 
το τηλέφωνο βρίσκεται εντός εμβέλειας.

Βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία του ρολογιού είναι 
πάνω από 20% πριν από τη σύζευξη για να 
αποφύγετε τυχόν σφάλματα σύνδεσης.

Ενεργοποιήστε τη συσκευή, επιλέξτε μια 
γλώσσα συστήματος και ελέγξτε το όνομα της 
συσκευής όπως σας ζητηθεί.
Στην εφαρμογή OHealth, μεταβείτε στις 
επιλογές Συσκευή > Προσθήκη συσκευής, 
επιλέξτε τη σωστή συσκευή, πατήστε το 
αντίστοιχο όνομα συσκευής που εμφανίζεται 
στο ρολόι και ακολουθήστε τις οδηγίες στην 
οθόνη για να ολοκληρώσετε τη σύζευξη.

※

※

※

※

Χρησιμοποιήστε μόνο την παρεχόμενη βάση 
φόρτισης για να φορτίσετε τη συσκευή.
Για να αποφύγετε τη διάβρωση ή άλλα 
προβλήματα που προκαλούνται από τον 
υπολειπόμενο ιδρώτα, βεβαιωθείτε ότι η θύρα 
φόρτισης είναι καθαρή και στεγνή πριν από τη 
φόρτιση.
Για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής της 
μπαταρίας, φορτίστε τη συσκευή πριν 
εξαντληθεί πλήρως η μπαταρία.
Εάν η συσκευή πρόκειται να αποθηκευτεί για 
μεγάλο χρονικό διάστημα, επαναφορτίστε την 
κάθε 3 μήνες για να αποφύγετε την υπερβολική 
αποφόρτιση και την αστοχία της μπαταρίας.

※

※

Εάν το ρολόι δεν ενεργοποιηθεί αφού κρατήσετε πατημένη τη 
στεφάνη για 3 δευτερόλεπτα, φορτίστε το και δοκιμάστε ξανά. 
Πατήστε παρατεταμένα τη στεφάνη επί 10 δευτερόλεπτα:
Αναγκαστική επανεκκίνηση.
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Kohdista kellon latausportti latausalustan 
metallikoskettimien kanssa. Akun varaustaso näkyy 
näytössä, kun lataus alkaa.

Kun kello on yhdistetty puhelimeen, se synkronoi 
tietyt tiedot automaattisesti Bluetoothin kautta. 
Tällaisia tietoja ovat esimerkiksi yhteystiedot, 
puheluhistoria, ilmoitukset sekä terveys- ja kuntotie-
dot.Tiedot eivät synkronoidu, jos yhteys katkeaa tai 
Bluetooth on poistettu käytöstä.

Pikaopas

Tuotteen yleiskuvaus

FI

Hihnanvapau-
tuspainike

Hihnanvapau-
tuspainike

Silmien 
terveyden 
anturialue

Latausportti
Mikrofoni

Kruunu

Sivuelektrodi

Suorituskykyparametrit

Mitat 44,98 × 44,98 × 8,9 mm 
(ilman anturialuetta)

Näyttöruu-
tu 1,46 tuumaa

Akun 
tyyppi Ladattava litiumioniakku

Akun 
kapasiteetti

339 mAh (tyypillinen), 330 mAh 
(nimellinen)

IP-luokitus 5 ATM / IP68

Ohjelmisto-
versio

Siirry kellossa kohtaan Asetukset >; Muu > 
Tietoja kellosta

Anturit

Kiihtyvyysanturi, gyroskooppi, optinen 
sykeanturi, optinen pulssioksimetri, 
magneettikenttäanturi, valoanturi, 
ilmanpaineanturi, EKG-anturi*, ranteen 
lämpötilan anturi*EKG-toiminto on 
saatavilla vain tietyillä alueilla(*EKG-toiminto 
on saatavilla vain tietyillä alueilla.)

Bluetooth Bluetooth 5.2

Satelliitti-
paikannus-
järjestelmät

BeiDou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Painikkeet ja kosketusohjaimet

Yhdistä kelloon

Lataa sovellus:
Etsi puhelimella OHealth-sovellus Google Play 
Kaupasta tai Apple App Storesta ja lataa ja asenna 
sovellus. Muodosta pariliitos kellon ja puhelimen välille 
ja yhdistä ne.Kun yhteys on muodostettu, voit 
tarkistaa yhteyden tilan, mukauttaa kellotaulua ja 
tarkastella terveystietoja sovelluksessa.

Kruunu
Napautus: Avaa sovellusluettelo / takaisin 
kellotauluun
Kaksoisnapautus: Avaa sovellus 
(muokattava)
Kosketus 3 sekunnin ajan:
Kytke virta / avaa virtavalikko

Pyyhkäisy alaspäin:
Näytä Ohjauskeskus

Pyyhkäisy ylöspäin: 
Näytä Ilmoituskeskus

Koskettaminen pitkään:
Vaihda kellotaulu / 
muokkaa kellotaulua

Pyyhkäisy vasemmalle: 
Näytä Terveyskeskus

Pyyhkäisy oikealle:
Näytä Pikakeskus

Tietojen synkronointi Bluetoothin kautta

Ladataan

Pariliitoksen muodostaminen ja kellon yhdistäminen:

※ Yhteensopiva Android 9.0:n ja uudempien 
versioiden sekä iOS 14.0:n ja uudempien 
versioiden kanssa.

※

※ Pidä Bluetooth käytössä pariliitoksen muodosta-
misen aikana ja varmista, että puhelin on sen 
kantaman sisällä.

Varmista ennen pariliitoksen muodostamista, että 
kellon akun varaus on yli 20 %, jotta yhteys ei 
katkea.

Käynnistä laite, valitse järjestelmän kieli ja tarkista 
laitteen nimi kehotteen mukaisesti.
Siirry OHealth-sovelluksessa kohtaan Laite > 
Lisää laite, valitse oikea laite, napauta sen nimeä 
kellossa ja muodosta pariliitos näytön ohjeiden 
mukaisesti.

※

※

※

※

Käytä laitteen lataamiseen ainoastaan mukana 
toimitettua latausalustaa.
Varmista ennen lataamista, että latausportti on 
puhdas ja kuiva, jotta vältät korroosion ja muut 
hikijäämien aiheuttamat ongelmat.
Varmista akun pitkä käyttöikä lataamalla laite 
ennen kuin akku on täysin tyhjentynyt.
Jos laitetta säilytetään pitkään, lataa se kolmen 
kuukauden välein, jotta vältät akun ylipurkau-
tumisen ja vikaantumisen.

※

※

Jos kello ei käynnisty, kun olet painanut kruunua 3 sekunnin ajan, 
lataa kello ja yritä uudelleen.
Paina kruunua 10 sekunnin ajan: Pakota uudelleenkäynnistys.
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Juster urets opladningsport i forhold til metalkontak-
terne på opladningsbasen.Batteriniveauet vises på 
skærmen, når opladningen begynder.

Når uret er tilsluttet din telefon, synkroniserer det 
automatisk visse data via Bluetooth, herunder 
kontakter, opkaldshistorik, meddelelser og sundheds- 
og træningsdata. Der synkroniseres ikke data, hvis 
forbindelsen bliver afbrudt, eller hvis Bluetooth er 
deaktiveret.

Hurtig start

Produktoversigt

DA

Knap til at 
udløse rem

Knap til at 
udløse rem

Område med 
optisk 
sundhedssen-
sor

Opladningsport
Mikrofon

Krone

Sideelektrode

Specifikationer

Mål 44,98 × 44,98 × 8,9 mm 
(uden sensorområde)

Skærm 1,46 tommer

Batteri-
type Genopladeligt litium-ion

Batteri-
kapacitet 339 mAh (typisk), 330 mAh (nominel)

IP-klassifi-
cering 5 ATM / IP68

Software-
version

Gå til Indstillinger > Andre > Om uret på dit 
ur

Sensorer

Accelerationssensor, gyroskop, optisk 
pulsmåler, optisk pulsoximeter, geomagne-
tisk sensor, sensor for omgivelseslys, 
lufttrykssensor, EKG-sensor*, håndleds-
temperatursensor*EKG-funktionen er kun 
tilgængelig i udvalgte områder(*EKG-funk-
tionen er kun tilgængelig i udvalgte 
områder.)

Bluetooth Bluetooth 5.2

Satellitbase-
rede 
systemer til 
positionsbe-
stemmelse

BeiDou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Knapper og berøringsstyring

Kom godt i gang med dit ur

Download appen:
Søg efter "OHealth" i Google Play Store eller Apple 
App Store på din telefon, og download og installer 
appen. Par og forbind uret med din telefon.ONår 
forbindelsen er oprettet, kan du tjekke forbindel-
sesstatus, tilpasse urskiven og se sundhedsdata i 
appen.

Krone
Tryk: Åbn appliste/tilbage til urskive
Dobbelttryk: Åbn app (kan tilpasses)
Hold nede i 3 sek.:
Tænd/åbn strømmenu

Stryg ned:
Vis Kontrolcenter

Stryg op:
Vis Meddelelsescenter

Hold nede:
Skift/rediger urskive

Stryg til venstre:
Vis Sundhedscenter

Stryg til højre:
Vis Hurtigcenter

Datasynkronisering med Bluetooth

Opladning

Sådan parrer og tilslutter du uret:

※ Kompatibel med Android 9.0 og nyere og iOS 
14.0 og nyere.

※

※ Under parring skal du lade Bluetooth være 
aktiveret og sørge for, at telefonen er inden for 
Bluetooth-forbindelsens rækkevidde.

Urets batteri skal være over 20 % opladet før 
parring for at undgå forbindelsesfejl.

Tænd enheden, vælg et systemsprog, og tjek 
enhedsnavnet, når du bliver bedt om det.
Gå til Enhed > Tilføj enhed i OHealth-appen, vælg 
den korrekte enhed, tryk på det matchende 
enhedsnavn, som vises på uret, og følg instruk-
tionerne på skærmen for at fuldføre parringen.

※

※

※

※

Brug kun den medfølgende opladningsbase til at 
oplade enheden.
For at forhindre korrosion og andre problemer, 
der forårsages af rester af sved, skal du sørge for, 
at opladningsporten er ren og tør før opladning.
For at forlænge batteriets levetid skal enheden 
oplades, før batteriet er helt afladet.
Hvis enheden skal opbevares i længere tid uden 
at blive brugt, skal du genoplade den hver 3. 
måned for at forhindre overafladning og batterife-
jl.

※

※

Hvis uret ikke tændes, når du holder nede på kronen i 3 sekunder, 
skal du oplade det og prøve igen. 
Hold kronen nede i 10 sekunder:Gennemtving genstart.
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Justera klockans laddningsport så att den hamnar i 
linje med metallkontakterna på laddningsbasen.Batter-
inivån visas på skärmen när laddningen börjar.

När klockan är ansluten till din telefon synkroniseras 
viss data automatiskt via Bluetooth, inklusive 
kontakter, samtalshistorik, aviseringar samt hälso- 
och träningsdata. Data synkroniseras inte om 
anslutningen bryts eller om Bluetooth är inaktiverat.

Snabbstart

Produktöversikt

SV

Frigöringsknapp 
för armband

Frigöringsknapp 
för armband

Område för 
optisk 
hälsosensor

Laddningsport
Mikrofon

Krona

Sidoelektrod

Prestandaparametrar

Mått 44,98 × 44,98 × 8,9 mm 
(exklusive sensoryta)

Bildskärm 1,46 tum

Batterit-
yp Uppladdningsbar litiumjon

Batteri-
kapacitet 339 mAh (typisk), 330 mAh (nominell)

IP-klass 5 ATM / IP68

Program-
varuversion

På klockan, gå till Inställningar > Övrigt > 
Om klockan

Sensorer

Accelerationssensor, gyroskop, optisk 
pulssensor, optisk pulsoximeter, geomagne-
tisk sensor, sensor för omgivande ljus, 
lufttryckssensor, EKG-sensor*, sensor för 
handledstemperatur*EKG-funktionen är 
endast tillgänglig i utvalda regioner
(*EKG-funktionen är endast tillgänglig i 
utvalda regioner.)

Bluetooth Bluetooth 5.2

Satellitloka-
liseringssys-
tem

BeiDou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Knappar och pekkontroller

Anslut till din klocka

Hämta appen:
Sök efter "OHealth" i Google Play Store eller Apple 
App Store på din telefon och hämta samt installera 
appen.Parkoppla och anslut klockan med din 
telefon.När anslutningen är upprättad kan du 
kontrollera anslutningsstatus, anpassa urtavlan och 
visa hälsodata i appen.

Krona
Tryck:Öppna applistan/Tillbaka till 
urtavlan
Dubbeltryck: Öppna appen (anpassnings-
bar)
Tryck och håll i 3 s:
Slå på/Öppna strömmeny

Svep nedåt:
Visa Kontrollcenter

Svep uppåt: 
Visa Aviseringscenter

Tryck och håll:
Växla/ändra urtavla

Svep åt vänster: 
Visa Hälsocenter

Svep åt höger:
Visa Snabbcenter

Datasynkning med Bluetooth

Laddar

Så här parkopplar och ansluter du klockan:

※ Kompatibel med Android 9.0 och senare och iOS 
14.0 och senare.

※

※ Håll Bluetooth aktiverat under parkopplingen och 
se till att telefonen är inom räckhåll.

Säkerställ att klockans batteri är över 20 % laddat 
innan parkoppling för att undvika anslutningsfel.

Slå på enheten, välj ett systemspråk och 
kontrollera enhetsnamnet enligt anvisningarna.
I OHealth-appen går du till Enhet > Lägg till 
enhet, väljer rätt enhet, trycker på matchande 
enhetsnamn som visas på klockan och följer 
instruktionerna på skärmen för att slutföra 
parkopplingen.

※

※

※

※

Använd endast den medföljande laddningsbasen 
för att ladda enheten.
För att förhindra korrosion eller andra problem 
orsakade av svettrester ser du till att laddning-
sporten är ren och torr innan laddning.
För att förlänga batteriets livslängd laddar du 
enheten innan batteriet är helt urladdat.
Om enheten ska förvaras under en längre tid 
laddar du den var tredje månad för att förhindra 
att batteriet inte laddas ur för mycket och 
batterifel.

※

※

Om klockan inte slås på efter att du har hållit kronan intryckt i tre 
sekunder måste du ladda den. Försök sedan igen.
Håll in kronan i 10 sekunder: Tvinga omstart.



Når klokken er koblet til telefonen din, synkroniserer 
den automatisk visse data via Bluetooth, inkludert 
kontakter, samtalelogg, varsler og helse- og 
treningsdata.Data synkroniseres ikke hvis forbind-
elsen brytes eller hvis Bluetooth er deaktivert.

Produktoversikt

NB  

Lading

※

※

※

※

Datasynkronisering via Bluetooth

Koble til klokken din

Last ned appen:
Søk etter «OHealth» i Google Play Store eller Apple 
App Store på telefonen din, og last ned og installer 
appen.Par og koble klokken til telefonen din.Når du er 
tilkoblet, kan du sjekke tilkoblingsstatusen, tilpasse 
urskiven og se helsedata i appen.
Slik parer og kobler du til klokken:

※ Kompatibel med Android 9.0 og nyere, og iOS 
14.0 og nyere.

※

※ Hold Bluetooth aktivert under paring og sørg for 
at telefonen er innenfor rekkevidde.

44,98 × 44,98 × 8,9 mm 
(uten sensorområdet)

1,46"

Oppladbart litiumion

På klokken går du til Innstillinger > Annet >

3339 mAh (typisk), 330 mAh (nominell)

5 ATM / IP68

Om klokken

Akselerasjonssensor, gyroskop, optisk 
pulssensor, optisk pulsoksymeter, 
geomagnetisk sensor, omgivelseslyssensor, 
lufttrykksensor, EKG-sensor*, håndledds
-temperatursensor*EKG-funksjonen er kun 
tilgjengelig i utvalgte regioner.(*EKG-funks-
jonen er kun tilgjengelig i utvalgte regioner.)

Bluetooth 5.2

BeiDou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Krone

Sideelektrode

Remutlø
-serknapp

Ladeport

Remutlø
-serknapp

Optisk 
helsesensor
-område

Mikrofon

Krone
Trykk: Åpne applisten 
/ Tilbake til urskiven
Dobbelttrykk: Åpne appen (tilpassbar)
Trykk og hold i 3 s:
Slå på / Åpne strømmenyen

※

※

Sveip ned:
Vis Kontrollsenter

Trykk og hold:
Bytt/rediger urskive

Sveip mot høyre:
Vis Hurtigsenter

Hvis klokken ikke slår seg på etter at du har holdt kronen inne i 3 
sekunder, må du lade den opp og prøv på nytt.
Trykk og hold kronen i 10 sekunder: Tving omstart.

Sørg for at klokkens batteri er over 20 % ladet før 
paring for å unngå tilkoblingsfeil.

Dimensjoner

Skjerm

Batteritype

Batterikapa-
sitet
IP-klassi-
fisering
Program-
vareversjon

Sensorer

Bluetooth

Satellittloka-
liseringssys-
temer

Slå på enheten, velg et systemspråk, og sjekk 
enhetsnavnet når du blir bedt om det.
I OHealth-appen går du til Enhet > Legg til enhet, 
velger riktig enhet, trykker på det samsvarende 
enhetsnavnet som vises på klokken, og følger 
instruksjonene på skjermen for å fullføre 
paringen.

Juster klokkens ladeport med metallkontaktene på 
ladebasen.Batterinivået vises på skjermen når 
ladingen starter.

Bruk kun den medfølgende ladestasjonen til å 
lade enheten.
For å forhindre korrosjon eller andre problemer 
forårsaket av gjenværende svette må du sørge 
for at ladeporten er ren og tørr før lading.
For å forlenge batterilevetiden må du lade 
enheten før batteriet er helt utladet.
Hvis enheten skal lagres over lengre tid, må den 
lades opp hver tredje måned for å forhindre 
overutlading og batterisvikt.

Hurtigstart

Knapper og berøringskontroller

Sveip mot venstre:
Vis Helsesenter

Sveip opp:
Vis Varselsenter

Ytelsesparametere



Po připojení k telefonu hodinky automaticky 
synchronizují určitá data přes Bluetooth, včetně 
kontaktů, historie hovorů, oznámení a údajů o zdraví 
a kondici. Data se nesynchronizují, pokud dojde ke 
ztrátě připojení nebo pokud je funkce Bluetooth 
vypnutá.

Přehled produktu

CS

Nabíjení

※

※

※

※

Synchronizace dat přes Bluetooth

Připojte se k hodinkám

Stáhněte si aplikaci:
V telefonu vyhledejte aplikaci „OHealth“ v Obchodě 
Google Play nebo Apple App Store, stáhněte ji a 
nainstalujte.Spárujte a připojte hodinky k telefonu.
Po připojení můžete v aplikaci zkontrolovat stav 
připojení, přizpůsobit ciferník a zobrazit data o 
zdravotním stavu.
Jak spárovat a připojit hodinky:

※ Kompatibilní s Androidem 9.0 a vyšším a iOS 14.0 
a vyšším.

※

※ Během párování nechte funkci Bluetooth 
zapnutou a ujistěte se, že je telefon v dosahu.

44,98 × 44,98 × 8,9 mm 
(bez oblasti senzoru)

1,46 palce

Nabíjecí lithium-iontová

Na hodinkách přejděte do nabídky 
Nastavení > Ostatní >O hodinkách.

339 mAh (typická), 330 mAh (jmenovitá)

5 ATM / IP68

Senzor zrychlení, gyroskop, optický senzor 
srdečního tepu, optický pulzní oxymetr, 
geomagnetický senzor, senzor okolního 
světla, senzor tlaku vzduchu, senzor EKG*, 
senzor teploty zápěstí*Funkce EKG je k 
dispozici pouze ve vybraných regionech
(*Funkce EKG je k dispozici pouze ve 
vybraných regionech.)
Bluetooth 5.2

BeiDou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Korunka

Boční elektroda

Tlačítko pro 
uvolnění řemínku

Nabíjecí port

Tlačítko pro 
uvolnění řemínku

Oblast optického 
senzoru zdraví

Mikrofon

Korunka
Klepnutí: Otevřít seznam aplikací 
/ Zpět na ciferník
Poklepání: Otevřít aplikaci 
(přizpůsobitelné)
Dotknutí a přidržení na 3 s:
Zapnout / Otevřít menu napájení

※

※

Potažení dolů:
Zobrazit Ovládací 
centrum
Dotyk a přidržení:
Přepnout 
/ Upravit ciferník hodinek

Potažení vpravo: 
Zobrazit Rychlé centrum

Pokud se hodinky nezapnou po podržení korunky po dobu 3 
sekund, nabijte je a zkuste to znovu.
Stisknutí a přidržení korunky na 10 s: Vynutit restart.

Před spárováním se ujistěte, že baterie hodinek 
má více než 20 % kapacity, aby nedošlo k selhání 
připojení.

Rozměry

Obrazovka

Typ 
baterie
Kapacita 
baterie
Stupeň krytí
Verze 
softwaru

Snímače

Bluetooth
Satelitní 
lokalizační 
systémy

Zapněte zařízení, vyberte jazyk systému a podle 
pokynů zkontrolujte název zařízení.
V aplikaci OHealth přejděte do nabídky Zařízení >  
Přidat zařízení, vyberte správné zařízení, 
klepněte na název zařízení zobrazený na 
hodinkách a podle pokynů na obrazovce 
dokončete párování.

Srovnejte nabíjecí port hodinek s kovovými kontakty 
na nabíjecí základně. Po zahájení nabíjení se na 
obrazovce zobrazí stav baterie.

K nabíjení zařízení používejte pouze dodanou 
nabíjecí základnu.
Aby se zabránilo korozi nebo jiným problémům 
způsobeným zbytky potu, před nabíjením se 
ujistěte, že je nabíjecí port čistý a suchý.
Pro prodloužení životnosti baterie nabíjejte 
zařízení před úplným vybitím baterie.
IPokud bude zařízení skladováno po delší dobu, 
dobíjejte jej každé 3 měsíce, aby nedošlo k 
nadměrnému vybití a selhání baterie.

Rychlé spuštění

Tlačítka a ovládání dotykem

Potažení vlevo:
Zobrazit Centrum zdraví

Potažení nahoru:
Zobrazit Centrum 
oznámení

Parametry výkonu



Po pripojení k telefónu budú hodinky automaticky 
synchronizovať cez Bluetooth určité dáta vrátane 
kontaktov, histórie hovorov, upozornení a údajov o 
zdraví a kondícii.Dáta sa nebudú synchronizovať, ak 
sa pripojenie stratí alebo ak je funkcia Bluetooth 
vypnutá.

Prehľad produktu

SK

Nabíjanie

※

※

※

※

Synchronizácia dát cez Bluetooth

Pripojenie k hodinkám

Stiahnite si aplikáciu:
V telefóne vyhľadajte v Obchode Google Play alebo 
Apple App Store aplikáciu „OHealth“, stiahnite si ju a 
nainštalujte.Spárujte a pripojte hodinky k telefónu.Po 
pripojení môžete v aplikácii skontrolovať stav 
pripojenia, prispôsobiť ciferník a zobraziť zdravotné 
údaje.
Ako spárovať a pripojiť hodinky:

※ Kompatibilné so systémom Android 9.0 alebo 
novším a systémom iOS 14.0 alebo novším.

※

※ Počas párovania nechajte funkciu Bluetooth 
zapnutú a uistite sa, že je telefón v dosahu.

44,98 × 44,98 × 8,9 mm 
(bez oblasti snímača)

1,46 palca

Nabíjateľná lítium-iónová

Na hodinkách prejdite do časti Nastavenia 
> Iné >Informácie o hodinkách

339 mAh (typická), 330 mAh (menovitá)

5 ATM / IP68

Snímač zrýchlenia, gyroskop, optický snímač 
srdcového tepu, optický pulzný oxymeter, 
geomagnetický snímač, snímač okolitého 
svetla, snímač tlaku vzduchu, snímač EKG*, 
snímač teploty zápästia* Funkcia EKG je 
dostupná len vo vybraných regiónoch(*Funk-
cia EKG je dostupná len vo vybraných 
regiónoch.)

Bluetooth 5.2

BeiDou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Korunka

Bočná elektróda

Tlačidlo na uvoľ
nenie remienka

Nabíjací port

Tlačidlo na uvoľ
nenie remienka

Oblasť optického 
snímača zdravia

Mikrofón

Korunka
Ťuknutie:otvorenie zoznamu aplikácií
/návrat na ciferník
Dvojité ťuknutie: otvorenie aplikácie 
(prispôsobiteľné)
Ťuknutie a podržanie na 3 s:
zapnutie/otvorenie ponuky napájania

※

※

Potiahnutie prstom nadol:
zobrazenie Centra 
ovládania

Ťuknutie a podržanie:
prepnutie/úprava 
ciferníka

Potiahnutie prstom 
doprava:
zobrazenie Rýchleho 
centra

Ak sa hodinky nezapnú po 3 sekundách podržania korunky, nabite
ich a skúste to znova.
Stlačenie a podržanie korunky na 10 sekúnd:vynútený reštart.

Pred párovaním sa uistite, že batéria hodiniek je 
nabitá na viac ako 20 %, aby ste predišli zlyhaniu 
pripojenia.

Rozmery

Obrazovka 
displeja

Typ 
batérie
Kapacita 
batérie
Stupeň 
ochrany IP
Verzia 
softvéru

Snímače

Bluetooth
Satelitné 
lokalizačné 
systémy

Zapnite zariadenie, vyberte jazyk systému a 
podľa pokynov skontrolujte názov zariadenia.
V aplikácii OHealth prejdite do časti Zariadenie > 
Pridať zariadenie, vyberte správne zariadenie, 
ťuknite na zodpovedajúci názov zariadenia 
zobrazený na hodinkách a podľa pokynov na 
obrazovke dokončite párovanie.

Zarovnajte nabíjací port hodiniek s kovovými 
kontaktmi na nabíjacej základni. Po spustení nabíjania 
sa na obrazovke zobrazí úroveň nabitia batérie. 

Na nabíjanie zariadenia používajte iba dodanú 
nabíjaciu základňu.
Pred nabíjaním sa uistite, že nabíjací port je čistý a 
suchý, aby ste predišli korózii alebo iným 
problémom spôsobeným zvyškovým potom.
Ak chcete predĺžiť výdrž batérie, nabíjajte 
zariadenie skôr, ako sa batéria úplne vybije.
Ak bude zariadenie skladované dlhší čas, nabíjajte 
ho každé 3 mesiace, aby ste predišli nadmernému 
vybitiu a zlyhaniu batérie.

Stručná príručka

Tlačidlá a dotykové ovládacie prvky

Potiahnutie prstom doľava:
zobrazenie Centra 
zdravia

Potiahnutie prstom nahor:
zobrazenie Centra 
oznámení

Výkonnostné parametre



Amikor az óra a telefonhoz csatlakozik, Bluetoothon 
keresztül automatikusan szinkronizál bizonyos 
adatokat, például a névjegyeket, a 
híváselőzményeket, az értesítéseket, valamint az 
egészségügyi és fitneszadatokat.Nem megy végbe 
az adatok szinkronizálása, ha megszakad a kapcso-
lat, vagy ha a Bluetooth ki van kapcsolva.

Termékáttekintés

HU

Töltés

※

※

※

※

※

Bluetooth-adatszinkronizálás

Csatlakoztatás az órához

Töltse le az alkalmazást:
A telefonon a Google Play Áruházban vagy az Apple 
App Store-ban keresse meg az „OHealth” 
alkalmazást, majd töltse le és telepítse.Párosítsa és 
csatlakoztassa az órát a telefonhoz.A csatlakozás 
után ellenőrizheti a kapcsolat állapotát, személyre 
szabhatja az óra számlapját, és megtekintheti az 
egészségügyi adatokat az alkalmazásban.
Az óra párosítása és csatlakoztatása:

※ Az Android 9.0 és újabb, valamint az iOS 14.0 és 
újabb verziókkal kompatibilis.

※

※ Párosítás közben tartsa bekapcsolva a Bluetootht, 
és tartsa a telefont az óra hatótávolságon belül.

44,98 × 44,98 × 8,9 mm 
(érzékelőterület nélkül)

1,46 hüvelyk

Újratölthető lítium-ion

Az órán lépjen be a Beállítások > Egyéb >

339 mAh (tipikus), 330 mAh (névleges)

5 ATM / IP68

Az óráról menüpontba

Gyorsulásérzékelő, giroszkóp, optikai 
pulzusmérő, optikai pulzoximéter, geomág
-neses érzékelő, környezetifény-érzékelő, 
égnyomás-érzékelő, EKG-érzékelő*, 
csuklóhőmérséklet-érzékelő*Az EKG funkció 
csak bizonyos régiókban érhető el.(*Az EKG 
funkció csak bizonyos régiókban érhető el.)

Bluetooth 5.2

Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Korona

Oldalsó 
elektróda

Szíjkioldó gomb

Töltőcsatlakozó

Szíjkioldó gomb

Optikai egészsé
-gérzékelő terület

Mikrofon

Korona
Koppintás: Alkalmazáslista megnyitása
/Vissza az óralapra 
Dupla koppintás: Alkalmazás megnyitása 
(testre szabható)
Nyomva tartás 3 másodpercig:
Bekapcsolás/Főkapcsoló menü 
megnyitása

※

※

Pöccintés lefelé:
Vezérlőközpont 
megtekintése
Nyomva tartás:
Óraalapváltás
/-szerkesztés

Pöccintés jobbra:
Gyors központ 
megtekintése

Ha az óra nem kapcsol be, miután 3 másodpercig nyomva tartja a 
koronát, töltse fel, és próbálkozzon újra.
A korona nyomva tartása 10 másodpercig:Kényszerített újraindítás.

Párosítás előtt gondoskodjon arról, hogy az óra 
akkumulátorának töltöttségi szintje 20% fölött 
legyen a kapcsolat megszakadásának elkerülése 
érdekében.

Méretek

Kijelző
Akku-
mulátor 
típusa
Akku-
mulátorkapa
citás
IP-besorolás
Szoft-
ververzió

Érzékelők

Bluetooth
Műholdas 
he-
lymeghatáro
zó rendszer-
ek

Kapcsolja be az eszközt, válasszon ki egy 
rendszernyelvet, és a képernyőn megjelenő 
utasításoknak megfelelően ellenőrizze az eszköz 
nevét.
Az OHealth alkalmazásban lépjen az Eszköz > 
Eszköz hozzáadása pontra, válassza ki a 
megfelelő eszközt, koppintson az órán 
megjelenő egyező eszköznévre, és a párosítás 
végrehajtásához kövesse a képernyőn 
megjelenő utasításokat.

Igazítsa az óra töltőcsatlakozóját a töltőbázis 
fémérintkezőihez.A töltés megkezdése után az 
akkumulátor töltöttségi szintje megjelenik a 
képernyőn.

Kizárólag a mellékelt töltőbázist használja a 
készülék töltéséhez.
A korrózió vagy az izzadság okozta egyéb 
problémák elkerülése érdekében töltés előtt 
győződjön meg arról, hogy a töltőcsatlakozó tiszta 
és száraz.
Az akkumulátor élettartamának meghosszabbítá-
sa érdekében még azelőtt töltse fel az eszközt, 
mielőtt az akkumulátor teljesen lemerülne.
Ha az eszközt hosszabb ideig tárolja, töltse fel 3 
havonta a túlzott lemerülés és az akkumulátor 
meghibásodásának elkerülése érdekében.

Gyors útmutató

Gombok és érintésvezérlés

Pöccintés balra:
Egészségközpont 
megtekintése

Pöccintés felfelé:
Értesítési központ 
megtekintése

Teljesítményparaméterek



Після підключення до телефону годинник 
автоматично синхронізуватиме певні дані через 
Bluetooth, включно із контактами, історією 
дзвінків, сповіщеннями, а також даними про 
здоров’я та фізичну активність.Дані не 
синхронізуватимуться, якщо з’єднання втрачено 
або якщо Bluetooth вимкнено.

Огляд продукту

UK

Заряджання

※

※

※

※

Синхронізація даних Bluetooth

Підключення до годинника

Завантажте додаток:
На телефоні знайдіть додаток "OHealth" в магазині 
Google Play або Apple App Store, завантажте та 
встановіть його.Виконайте сполучення та 
підключіть годинник до телефону.Після 
підключення ви можете перевірити стан з’єднання, 
налаштувати циферблат годинника й переглянути 
дані про здоров’я в застосунку.
Як установити сполучення та підключити 
годинник:

※ Сумісний з Android 9.0 і вище, а також iOS 14.0 і 
вище.

※

※ Під час сполучення увімкніть Bluetooth і 
переконайтеся, що телефон знаходиться в 
межах досяжності.

44,98 × 44,98 × 8,9 мм 
(без урахування області датчика)

1,46 дюйма

Літій-іонний акумулятор, що 
перезаряджається

На годиннику перейдіть у Налаштування
 > Інше > Про годинник

339 мАг (стандартно) 
330 мАг (номінально)

5 ATM / IP68

Датчик прискорення, гіроскоп, оптичний 
датчик серцевого ритму, оптичний 
пульсоксиметр, геомагнітний датчик, 
датчик навколишнього освітлення, датчик 
тиску повітря, датчик ЕКГ*, датчик 
температури зап’ястя*Функція ЕКГ 
доступна лише у вибраних регіонах
(*Функція ЕКГ доступна лише у вибраних 
регіонах.)
Bluetooth 5.2

BeiDou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Корона

Бічний 
електрод

Кнопка 
відпускання 
ремінця
Зарядний порт

Кнопка 
відпускання 
ремінця

Область 
оптичного 
датчика стану 
здоров’я

Мікрофон

Корона
Натискання:Відкрити список програм 
/ Назад до циферблата годинника
Подвійне натискання: 
Відкрити додаток (налаштовується)
Натискання і утримування протягом 
3 секунд:
Увімкнення 
/ Відкривання меню живлення

※

※

Змахування пальцем 
низ:Перегляд центру 
керування
Торкання та утримування:
Перемикання 
/ Редагування 
циферблата годинника

Змахування пальцем
 праворуч:
Перегляд центру 
швидкого доступу

Якщо годинник не вмикається після 3 секунд утримування 
корони, зарядіть його та спробуйте ще раз.
Натисніть і утримуйте корону протягом 10 секунд: примусовий 
перезапуск.

Перед сполученням переконайтеся, що заряд 
акумуляторної батареї годинника перевищує 
20 %, щоб уникнути збою з’єднання.

Розміри

Екран 
дисплея
Тип 
акумулятор
ної батареї
Ємність 
акумулятор
ної батареї

Клас 
захисту IP
Версія 
програмно
го 
забезпече
ння

Датчики

Bluetooth
Системи 
супутников
ої навігації

Увімкніть пристрій, виберіть мову системи й 
перевірте назву пристрою, як буде 
запропоновано.
У застосунку OHealth перейдіть до розділу 
Пристрій > Додати пристрій, виберіть 
потрібний пристрій, торкніться відповідної 
назви пристрою, що відображається на 
годиннику, та дотримуйтесь інструкцій на 
екрані, щоб завершити сполучення.

Зіставте зарядний порт годинника з металевими 
контактами на зарядній базі.Рівень заряду батареї 
з’явиться на екрані після початку заряджання.

Використовуйте лише надану зарядну базу 
для заряджання пристрою.
TЩоб запобігти корозії або іншим проблемам, 
спричиненим залишками поту, перед 
заряджанням переконайтеся, що зарядний 
порт чистий і сухий.
Щоб подовжити термін служби акумуляторної 
батареї, заряджайте пристрій до того, як 
акумуляторна батарея повністю розрядиться.
Якщо пристрій зберігатиметься протягом 
тривалого часу, заряджайте його кожні 3 
місяці, щоб запобігти надмірному розряду та 
виходу з ладу акумуляторної батареї.

Короткий посібник

Кнопки та сенсорне керування

Змахування пальцем 
ліворуч:
Перегляд медичного 
центру

Змахування пальцем 
угору:
Перегляд центру 
сповіщень

Робочі параметри



Când este conectat la telefon, ceasul va sincroniza 
automat anumite date prin Bluetooth, inclusiv 
contactele, istoricul apelurilor, notificările și datele 
despre sănătate și fitness.Datele nu se vor sincroni-
za dacă se pierde conexiunea sau dacă Bluetooth 
este dezactivat.

Prezentarea produsului

RO

Se încarcă

※

※

※

※

Date sincronizate prin Bluetooth

Conectarea la ceas

Descărcați aplicația:
Pe telefon, căutați „OHealth” în Magazinul Google 
Play sau în Apple App Store și descărcați și instalați 
aplicația.Asociați și conectați ceasul cu telefonul.
După conectare, puteți verifica starea conexiunii, 
puteți personaliza fațeta de ceas și vizualiza datele 
despre sănătate în aplicație.

Cum să asociați și să conectați ceasul:

※ Compatibil cu Android 9.0 și versiuni ulterioare și 
iOS 14.0 și versiuni ulterioare.

※

※ În timpul asocierii, mențineți Bluetooth activat și 
asigurați-vă că telefonul se află în raza de acțiune.

44,98 × 44,98 × 8,9 mm 
(excluzând zona senzorului)

1,46 inci

Litiu-ion reîncărcabilă

Pe ceas, accesați Setări > Altele >

339 mAh (uzual), 330 mAh (nominal)

5 ATM / IP68

Despre ceas
Senzor de accelerație, giroscop, senzor optic 
de frecvență cardiacă, pulsoximetru optic, 
senzor geomagnetic, senzor de lumină 
ambiantă, senzor de presiune a aerului, 
senzor ECG*, senzor de temperatură la
 încheietura mâinii*Funcția ECG este 
disponibilă numai în anumite regiuni(*Funcția 
ECG este disponibilă numai în anumite 
regiuni.)

Bluetooth 5.2

BeiDou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Coroană

Electrod lateral

Buton de 
eliberare a 
curelei
Portul 
de încărcare

Buton de 
eliberare a 
curelei

Zona senzorului 
optic de 
sănătate

Microfon

Coroană
Atingere: Deschideți lista de aplicații
/înapoi la fațeta de ceas
Atingere de două ori: Deschidere aplicație 
(personalizabilă)
Apăsare lungă timp de 3 s:
pornire/deschideți meniul de alimentare

※

※

Glisați rapid în jos:
Vizualizare Centru 
de control
Apăsare lungă: 
Comutați/editați 
o fațetă a ceasului

Glisare la dreapta:
Vizualizare Centru rapid

Dacă ceasul nu pornește după ce țineți coroana apăsată timp de 
3 secunde, încărcați-l și încercați din nou.
Apăsați lung coroana timp de 10 secunde: Repornire forțată.

Asigurați-vă că bateria ceasului este peste 20% 
înainte de asociere, pentru a evita întreruperea 
conexiunii.

Dimensiuni

Afișaj 
ecran
Tip de 
baterie
Capacitate 
baterie
Clasificare 
IP

Versiune 
software

Senzori

Bluetooth
Sisteme de 
localizare 
prin satelit

Porniți dispozitivul, alegeți o limbă de sistem și 
verificați numele dispozitivului, așa cum vi se 
solicită.
În aplicația OHealth, accesați Dispozitiv > 
Adăugare dispozitiv, selectați dispozitivul corect, 
atingeți numele dispozitivului corespunzător 
afișat pe ceas și urmați instrucțiunile de pe ecran 
pentru a finaliza asocierea.

Aliniați portul de încărcare al ceasului cu contactele 
metalice de pe baza de încărcare.Nivelul bateriei va 
apărea pe ecran odată ce începe încărcarea.

Folosiți doar baza de încărcare furnizată pentru a 
încărca dispozitivul.
Pentru a preveni coroziunea sau alte probleme 
cauzate de transpirația reziduală, asigurați-vă că 
portul de încărcare este curat și uscat înainte de 
încărcare.
Pentru a prelungi durata de viață a bateriei, 
încărcați dispozitivul înainte ca bateria să se 
descarce complet.
Dacă dispozitivul va fi depozitat pentru o perioadă 
lungă de timp, reîncărcați-l la fiecare 3 luni, pentru 
a preveni descărcarea excesivă și defectarea 
bateriei.

Pornire rapidă

Butoane și comenzi tactile

Glisare la stânga:
Vizualizare Centru 
de sănătate

Glisați rapid în sus:
Vizualizare Centru 
de notificări

Parametri de performanță



Quando está ligado ao seu telefone, o relógio 
sincronizará automaticamente determinados dados 
por Bluetooth, incluindo os contactos, o histórico de 
chamadas, as notificações e dados de saúde e 
fitness.  Os dados não serão sincronizados se a 
ligação se perder ou se o Bluetooth estiver desativa-
do.

Visão geral do produto

PT

Carregamento

※

※

※

※

Sincronização de dados por Bluetooth

Ligar ao relógio

Transferir a aplicação: 
No seu telefone, pesquise "OHealth" na Google Play 
Store ou na Apple App Store, e transfira e instale 
esta aplicação.Emparelhe e ligue o relógio ao 
telefone.Uma vez ligado, pode verificar o estado da 
ligação, personalizar o mostrador do relógio e ver os 
dados de saúde na aplicação.

Como emparelhar e ligar o relógio:

※ Compatível com o Android 9.0 e versões 
superiores e iOS 14.0 e versões superiores.

※

※ Durante o emparelhamento, mantenha o 
Bluetooth ativado e certifique-se de que o 
telefone está dentro do alcance.

44,98 × 44,98 × 8,9 mm 
 (excluindo a área do sensor)

1,46 polegadas

Bateria recarregável de iões de lítio 

No relógio, vá para Definições > Outros > 
Informações do relógio 

339 mAh (típica), 330 mAh (nominal)

5 ATM / IP68

Sensor de aceleração, giroscópio, sensor 
ótico da frequência cardíaca, oxímetro de 
pulso ótico, sensor geomagnético, sensor 
de luz ambiente, sensor de pressão de ar, 
sensor de ECG*, sensor de temperatura do 
pulso*Funcionalidade de ECG disponível 
apenas em regiões selecionadas(*Funcionali-
dade de ECG disponível apenas em regiões 
selecionadas.)
Bluetooth 5.2

Beidou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS

Coroa

Elétrodo lateral 

Botão 
de libertação 
da pulseira
Porta de 
carregamento

Botão 
de libertação 
da pulseira

Área do sensor 
ótico de saúde

Microfone

Coroa
Tocar em: abrir a lista de aplicações
/voltar ao mostrador do relógio
Tocar duas vezes: Abrir aplicação 
 (personalizável)
Tocar sem soltar durante 3 s:
Ligar/abrir o menu ligar/desligar

※

※

Deslizar para baixo:
ver o Centro de controlo

Tocar sem soltar:
mudar/editar o 
mostrador de relógio

Deslizar para a direita:
ver o Centro de ação 
rápida

Se o relógio não se ligar depois de manter a coroa premida durante 
3 segundos, carregue-o e tente novamente.
Prima sem soltar a coroa durante 10 segundos: Force o reinicio.

 

Certifique-se de que a bateria do relógio está 
acima de 20% antes de emparelhar para evitar 
uma falha de ligação.

Dimensões

Ecrã de 
visualização
Tipo de 
bateria
Capacidade 
da bateria
Classifi-
cação IP
Versão do 
software

Sensores

Bluetooth
Sistemas de 
localização 
por satélite

Ligue o dispositivo, escolha um idioma do 
sistema e verifique o nome do dispositivo, 
conforme pedido.
Na aplicação OHealth, vá para Dispositivo > 
Adicionar dispositivo, selecione o dispositivo 
correto, toque no nome do dispositivo 
correspondente mostrado no relógio e siga as 
instruções apresentadas no ecrã para concluir o 
emparelhamento.

Alinhe a porta de carregamento do relógio com os 
contactos metálicos na base de carregamento.
O nível da bateria é apresentado no ecrã quando o 
carregamento começar.

Utilize apenas a base de carregamento fornecida 
para carregar o dispositivo.
Para evitar a corrosão ou outros problemas 
causados pelo suor residual, certifique-se de que 
a porta de carregamento está limpa e seca antes 
de carregar.
Para prolongar a vida útil da bateria, carregue o 
dispositivo antes que a bateria esteja totalmente 
esgotada.
Se o dispositivo for armazenado por um período 
prolongado, recarregue-o a cada 3 meses para 
evitar a descarga excessiva e a falha da bateria.

Início rápido

Botões e controlos táteis

Deslizar para a esquerda:
ver o Centro de saúde

Deslizar para cima:
ver o Centro de 
 notificações

Parâmetros de desempenho


